13th Sunday in Ordinary Time

Introit Ps 46: 2, 3
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All nations, clap your hands; shout unto God with a voice of
joy. v. For the Lord is high and awesome; a great king over all the
earth.
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Gradual A & C
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Come, children, hearken unto me; | will teach you the fear of the Lord. Go forth unto him and receive
enlightenment, and your faces shall not be put to shame.
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Démi-ne, abstra-xisti ab infe-ris 4-nimam mé- am, salva-
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I will extol you, 0 Lord, for you have drawn me up and have not allowed my enemies to rejoice over me. O
Lord, my God, | called out unto you and you have healed me; O Lord, you have brought back my soul from
hell; you have delivered me from among those who go down into the pit.



Alleluia A
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Christ has been raised from the dead and will never die again; death no longer
has domination over Him
Alleluia B & C
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All people clap your hands. Cry to God with shouts of joy!



Offertory Dan 3: 40
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As a holocaust of rams and bullocks, and of thousands of fatted
lambs, so let our sacrifice be in your sight on this day, that it may
be pleasing unto you. For there is no shame for those who put
their trust in you, O Lord.
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Christ, rising from the dead, dies now no more, alleluia; death
shall no longer have any dominion over him, alleluia, alleluia.
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Lend your ear and make haste to rescue us.



